📅 Leçon d’Hindi – Murli du 19 avril 2026

📅 Phrase du Murli du 19 avril 2026

📜 Hindi 
माया भी कहती है कि मैं जानती हूँ कि मेरा पार्ट अभी जाने वाला है लेकिन ब्राह्मण परिवार में ऐसे भी बच्चे हैं जो छोटी बात में मेरे साथी बन जाते हैं।

🔤 Translittération 
māyā bhī kahtī hai ki maiṁ jāntī hūṁ ki merā pārṭ abhi jāne vālā hai lekin brāhmaṇ parivār meṁ aise bhī bacce haiṁ jo choṭī bāt meṁ mere sāthī ban jāte haiṁ.

💬 Traduction
Même Maya dit : « Je sais que mon rôle est sur le point de se terminer, mais dans la famille brahmane, il y a aussi des enfants qui, pour de petites choses, deviennent mes compagnons. »

📚 Vocabulaire
· माया (māyā) = l’illusion, la force de l’ignorance (souvent personnifiée) 
· भी (bhī) = aussi, même 
· कहती है (kahtī hai) = dit 
· जानती हूँ (jāntī hūṁ) = je sais 
· मेरा (merā) = mon 
· पार्ट (pārṭ) = rôle (mot emprunté à l’anglais) 
· जाने वाला है (jāne vālā hai) = est sur le point de partir / va finir 
· लेकिन (lekin) = mais 
· ब्राह्मण परिवार (brāhmaṇ parivār) = la famille brahmane (sens spirituel BK) 
· ऐसे भी (aise bhī) = de ce genre aussi / il y en a aussi 
· बच्चे (bacce) = enfants 
· छोटी बात (choṭī bāt) = petite chose, détail insignifiant 
· साथी (sāthī) = compagnon, allié 
· बन जाते हैं (ban jāte haiṁ) = deviennent (facilement, presque involontairement)

⚙️ Grammaire
1. 🔁 Répétition de कि (ki)
👉 कहती है कि… मैं जानती हूँ कि…
· Double subordination : 
· “dit que…” 
· “je sais que…”
 ➡️ Très courant en hindi parlé. 

2. ⏳ Structure जाने वाला है
👉 जाना + वाला = action imminente / destinée
· जाने वाला है = “va partir”, “est sur le point de finir”
 ➡️ Ici : le rôle de Maya touche à sa fin (contexte spirituel : fin de l’âge de fer) 

3. ⚖️ Contraste avec लेकिन (lekin)
Structure clé :
 👉 affirmation → लेकिन → contradiction
· Maya reconnaît sa fin 
· MAIS elle souligne un problème : certains coopèrent encore avec elle 

4. 🤝 Expression साथी बन जाना
· साथी बनना = devenir compagnon 
· बन जाना → nuance de spontanéité / facilité / glissement 
➡️ Sens ici :
 👉 “se laisser facilement influencer”
 👉 “tomber du côté de Maya”

5. 🎯 छोटी बात में (dans de petites choses)
· में (meṁ) = “dans” → contexte / situation
 ➡️ Pour des détails insignifiants, ils basculent 
💡 Très important spirituellement :
👉 ce ne sont pas de grandes fautes, mais des petites faiblesses

🌟 Sens profond (contexte BK)
· माया est personnifiée → elle parle comme une entité consciente 
· Elle reconnaît :
 👉 son temps est fini (fin du cycle) 
· MAIS :
 👉 elle agit encore via les faiblesses des âmes 
💡 Message subtil :
 ➡️ même les ब्राह्मण (brahmanes) ne sont pas totalement à l’abri
 ➡️ les chutes viennent de “petites choses” (ego, réactions, attachements…)

🪶 Résumé simple
👉 Maya dit :
 “Je suis en train de disparaître…
 mais certains, même dans la famille spirituelle,
 me rejoignent encore pour des petites choses.”
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